


Pycckun

BHUAMAHME!

BaxHast tHpopmaums. BHumaTensHo nsyuute eé nepes

aKcnnyaraumen n3genus.

* Vicnonb3ynTe usgenve Tonbko No NpsiMoMy HasHayYeHuio.

» COopKy usgenust Npon3BoauTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUMN C 3TON UHCTPYKLIMEN.

* [Mpun akcnnyaTauun mexaHn3moB TpaHcopMaLmum
OEVCTBYMTE TONbKO B pamMmKkax TpeboBaHWiA fJaHHOW
WHCTPYKUMW. He npunarante Ype3mepHbIX YCUIUN.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopMaLum
00BepuUTb KBanMuunpoBaHHbIM crieLmanucTam.

* He cTtonTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3JENus.

* He cnante Ha B6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX U CIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine GbermaRigen Kréfte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

+ Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucgdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forca excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

» Urtinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlisim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glic
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptirilmasi tavsiye edilir.

« Urliniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubls. YBaxniBa BbIBYYbILE sie nepaj

aKcnnyaTaubisin Bbipady.

+ 36ipaviLe Bbipab TONbKi y agnaBegHacL 3 NpbiknaaseHam
iHCTPYKLbISIA.

* BeikapbicToyBanue Bbipab Torbki Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTtaubli MexaHisMay TpaHcdapMaLbli
A3erHivanLe TonbKi y Mexax natpabaBaHHAY faaseHan
iHCTpYKUbli. He npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcapmaLbli pakameHagyeLua
AapyubiLb KBarnicikaBaHbIM cnewpbisinicTam.

* He ckaublue, He YcTaBanue Ha Bbipab Harami, He
BblkapbICToyBanue aro Ansa disivHbIX NpakTblkaBaHHSY.

* He caagsile Ha OakaBiHax, nagnakoTHIKaXx i cniHkax
Bbipaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapaT. OHbl GynbiMabl nanganaHéac 6ypbiH

MYKWNAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* bBybiMabl KypacTbipyabl Koca 0epinreH HyckayrbiKka
TOMbIK CONKEC XKYPri3iHi3.

* bynbiMabl Tek Tikenen TaranbiH4anybl OOMbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHcdhopmaLma MexaHM3MaepiH nanganaHy kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH, TananTapbl LWeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHbi3.

» TpaHcdhopmMaLma MexaHM3MAEpPIH XeHaeyai OinikTi
MamaHZapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINagbl.

» CekipMeHi3, bynbiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl husmKanbIk
XaTTbliFynap ywiH nanganaHbaHpls.

* BybIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWacbkiHaA XXoHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprei3

KeHYIl BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimat. bytomay navganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYMN YbIrblHbI3.

» Bylomay TupkenreH Hyckamara TonyK LakkewTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.

* Bytomay aHbIH Tke apHanbiwbl 6010HYa raHa
navpanaHbiHbI3.

+ TpaHchopmaLmsanoo MexaHU3MOEPUH ULLITETYYAS YLy
HyCKaMaHbIH TananTtapblHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIk4a KyyY-apakeT )xymiiabaHbi3.

*» TpaHcchopmaumanoo MexaHmamaepuH OHO00HY
KBanuduvKaumanyy aguctepre UWEHYYHY CYHYLL
Kblnabbi3.

* BytomayH ycTyHe OyTTapblHbI3 MEHEH YblKMaHbI3,
ceknpbeHns, aHbl AeHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

 BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KovrydtapblHa >kaHa
XKeneHry4utepyHe oTypbaHpi3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqgqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.




TpeboBaHWs NO 3KCNAYaTaUNUN U3AEANS U Mepbl NPEAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B TeHeH e KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KpacOoTy U MCNPaBHOCTL, B 3HAYUTEALHOW CTeneH 3a8B1CcAT OT
YCAOBUM € XPaHeHIs1 1 3KCNAYaTaunn. [1pUAEePXKINBaSICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl cMOXeTe
NOAAEDXKVIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHAW BCe sneMeHThl Baweln mebenw.

CseT

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBING COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenb. [NPOAOAKTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHE X LBETOBLIX XapakKTePUCTK MO CPaBHEHIO C APYIrIMA
YHACTKEMW, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPraA/Ch BO3AEVCTBUIO.

TemnepaTypa

BhICOKVe 3HaHeHVs1 TeMNAG WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aMHLIe NepenaAbl TeMNepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebenb A eé Hact. Mebensb He AOAKHE PacnoAaraTbCs bAke OAHOMO MeTpPa OT NCTOHHMUKOB TeNAg,
HarpesaTeAbHbIX NPpMBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPAHEHWS 1 SKCNAYETaUWN

o1 +10 a0 +25 L. He aonyckanTe nonaaaHs Ha MebeAs ropsiHix NPeAMETOB (YTIOrW, NOCYAa C KAMSITKOM 1 Mp.), 3
TaKXKe NPOACAKNTEABLHOMO BO3AEVCTBIS BbI3bIBAIOLLIVX HArPeBaHe 3AYyHeH (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MKPOBOAHOBEIE N3AYHaTeAM A T. M.).

BAa>KHOCTb

PekomMmeHAYyeMast OTHOCUTEALHAS! BAGYKHOCTbL MeCTOHaxoXAeHMs mebeAn 6047/0%. He CAeAyeT NOAAEPXKNBATL B
TeYeHVie NPOAOAKUTEABHOO BpeMEHM YCAOBISI KPaVHE BAGKHOCTU 11 (WAK) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11X
NeprioANHeCcKon CMeHbl. C TeHeHremM BpeMeHn Takie YCAOBUST MOMyT MOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTL MeDeAn 1 eé HacTu.
ECAn Takve yCAoBWs BbIAM CO3AHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBATHL NOMELLIEHWS U MO Mepe BO3MOXXHOCTV
NOABL30BATHCS OCYLLUTEASIMN VA YBAGKHATEASIMIA AAST HOPMaAV33LIA BAGKHOCTW.

He pasmelLaiiTe Mebenb BOAM3M BAGKHBIX U CbIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbl

Hn B KOem CAyHae He AOMyCKanTe BO3ACNCTBIE Ha Mebenb arpeCCBHBIX XKUAKOCTEN (KUCAOT, LUEAQHEW,
PacTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLINX TaKe SKNAKOCTIA MPOAYKTOB W X NapOB. NoAOBHbIE BELLECTBa U X CORANHEHIS
ABASIOTCS XUMNHECKN aKTBHBIMIA, PE3KLIS C HAMK MOXKET NOBAEHL HEeraTUBHbIE NOCASACTBUS AAS Bac 11 Bawero
MYLLIECTBA. TaKXKe CTOUT NOMHIATB, HTO HEKOTOPLIE CneumnduHecke MotoLLe (YCTILLIME) COCTaBhkl (CpeAcTsa)
MOMYT COAEPYKaTb BhICOKYIO KOHUEHTPaLINIO 3arpecCUBHBLIX XUMINHECKUX BeLLECTB U (A1) abpasvBHble COCTaBb!.
MNpyiMeHeH e NOAOBHBLIX MOKOLLIMX (HINCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOANTb eCTeCTBEHHIN 3aMax MaTtepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHEH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AAST CHVKEHSI UHTEHCBHOCT 3anaxa PeKOMeHAYeTCS!:

® AN MSITKOM MebeAn — NPONbIACOCUTE USABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® ANS KOPryCHOW MebeA — MPOTUPaTh TKaHbO, CMOHYEHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BEITUPaTL HACTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI A SILLINKIA NSASAVS.

A\BHHBIE ABCTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa 8 A€Hb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxiite noBepxHOCT MebeA B NOAHOW CyXOCTW. ['1p HeOBXOAMMOCTI, NPOTUParTE NOBEPXHOC T
MebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((hAaHEeAL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETbL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa 1CNa-kanach. ECAM Bbl OCTaBMTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe BPEMS), TO 338MeTHO
NOBLILLBETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHYISI PA3BOAOB, NSITEH W NOBPEXASHWIA NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVKIX 38rPsI3HEHA PEKOMEHAYETCS CMOAL30BaTL CreUMaAbHble OQHACTATEAN. BHMATEALHO V3y4anTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAWTL MOA TVM NOKPLITUS Balwen mebean. HeaonycTumo
NPUMEHEHIe MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKALLIX 3Dpa3ViBHbIe BeLLeCTsa. HeAOnyCTMO NPYMEeHEHe COAbI, CTUPaABHBIX
NMOPOLUKOB W NPOYMX CPEACTB, He NPeAHa3Ha4YeHHBLIX AAST YXOA3 38 MeBenslo. YXO0A 38 NOBEepXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeLMaA3POBaHHBIMIA MOKOLLIIMIA CPEACTBaMM.

AAS1 YCTPaHEeHMS] MblAV C MOBEPXHOCTEN MSIKIX HacTer MebeAn UCMOAb3YMTEe NbIAeCOC CO CneuiaAbHbIM
HaCaAKaMI AAST HACTK Mebenn.

He pa3melLaiiTe 1 He nepemMeLLianTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn MpeAMETLI, IMEeIOLLIE OCTPLIe YIAbl, KPOMKW,
BbICTYNaOLLME OCTPbIe ASTAAN.

SDKCNAY3Tauns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (NOAKW, SILLIKKA, CUABHS 1 NP.) HE AOAKHAE NPEeBLILLaTh YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa33HHbIX B KOHUE MHCTPYKUMM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVUHAMINHECKM Harpy3Kam.
PeKkoMeHAYEeTCS NepUOANHECKIA NPOBEPSITb MAOTHOCTb Pe3b00BLIX COEANHEHA KPENAEHNS MEXaHN3MOB
TpaHCHOPMaLMA N NOATAMMBATL WX NPV HEODXOAMOCTIA.

[pV NOSIBAEHIA CKPIAMOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMBLINIA X CAEAYET CMa3blBaTb CNELINaAN3POBaHHON CMa3KOW.
[P NCNOABL30BaHUN MEXaHIN3Ma TPaHCHOPMAaLIA CTPOrO COBAOABATE AGHHYIO MHCTPYKUMIO, 30eraTe U3ALLIHIAX
YCUAY, PbIBKOB, NepeKoCcOB SAeMEeHTOB MexaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chernically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jurmnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elerments.
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1495 x 1005 x 80 (x1)' @ 870 x 244 x 16 (X1)
1695 x 1005 x 80 (x1)
1895 x 1005 x 80 (x1)° 1420 x 244 x16 (x1)'
@ 1620 x 244 x 16 (x1)°
1480 x 260 x 65 (x1)' 1820 X 244 x 16 (X1)°
1680 x 260 X 65 (x1)° ,
1880 x 260 x 65 (x1)* 1030 x 600 x 3 (x2)
1030 x 700 x 3 (x2)°
2050 x 260 x 30 (x1) 1030 x 800 x 3 (x2)°
2050 X 260 X 30 () @ 1000 x 244 x 16 (x2)
1420 x 244 X 16 (X1
150 X122 x 16 (x1) 1620 X 244 X 16 (1)
1820 x 244 x 16 (x1)°

'AokyHO (1400 Mm), “AokyHo (1600 Mm), “AskyHo (1800 Mm)
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